
Старик был погребен в могиле.После серии мер, принятых Джелло, все семейные силы королев
звонков были уничтожены, и каждый был равномерно вовлечен в серию реформ трудовой
деятельности, таких как посадка картофеля.Когда эта новость распространилась на другие
места, другие даймё были потрясены.Первоначально, Курозуми Орочи был генералом, но он
только что сменил босса Вано, и эти старые правители все еще могли наслаждаться
привилегиями на своей территории.Теперь подход Джелло кажется полным уничтожением
этих семейных сил и отнятием всех их особых полномочий.Заставить этих воинов Вано
заниматься производственным трудом — это равносильно отрезанию их финансов и средств к
существованию.Так, они решили объединиться.Три даймё, Фугэцу Мияме из Химе, Удзуки
Тенра из Усаги и Сираку Даймё Ясуэ из Симоцуки, одновременно подняли свои армии и
начали восстание.Чтобы увеличить свои шансы на победу, они решили сначала убить самого
слабого Курозуми Орочи, захватить Цветочный Столичный Город, а затем постепенно изгонять
Бестианские Пираты из страны.Поэтому, "Цветочный Леопард Горо", известный как герой
Цветочного Столичного Города и бандит, стал ключевым звеном в реализации этого
плана.Особенно важно получить его поддержку и помощь.Вскоре, они передали сообщение
Леопарду Горо через уникальный Денден Муши Вано, "Умный Улитка", и попросили его найти
способ ослабить власть Курозуми Орочи в Цветочном Столичном Городе, а затем вместе
захватить его.Поскольку Леопард Горо очень доверял Канджуро, а Канджуро был также
сильным, они обсудили это дело с ним.В конце концов, было решено использовать предлог
предложения ножа, чтобы приблизиться к Курозуми Орочи, а затем убить его.После того, как
Канджуро разобрался с Леопардом Горо, он сообщил новость Курозуми Орочи в замке Орочи.—
Чертовщина, он даже думал, что я самый слабый в этом союзе.— Теперь Лорд Кайдо осмелился
напасть на меня в Цветочном Городе. Если Лорд Кайдо уйдет в будущем, я не могу
представить, что Леопард Горо осмелится сделать со мной?— Нет, я должен сообщить об этом
Лорду Кайдо прямо сейчас и пусть он решит для меня!Курозуми Орочи, постоянно медлящий,
вдруг остановился, хлопнул себя по голове и придумал контрмеры против беды,
надвигающейся в ближайшем будущем.Подчиненные быстро передали намерения Курозуми
Орочи Кайдо, Зверю.— Ха-ха, наконец-то могу найти развлечение для своей скучной
тренировочной жизни.— После решения этого вопроса, я могу просто забрать Зеро обратно в
Онигасиму и взять Ямато, чтобы она испытала мир.Кайдо, долгое время тренировавшийся, с
радостью сказал окружающим, услышав, что скоро будет еще одна битва.За эти два года Кайдо
был потрясен ростом Джелло. В то же время, Кайдо также думал, будет ли это хорошо для
роста Ямато, если она сможет почувствовать жестокость войны заранее.…………В резиденции
Цветочного Леопарда Горо, десятки преданных воинов сидели вокруг него с Канджуро.— Я
собираюсь предложить Орочи свой меч в этот раз. Независимо от того, удастся ли покушение
или нет, вернуться невозможно.— Надеюсь, вы сможете хорошо позаботиться о Его Величестве
Одене и моей жене. Леопард Горо огляделся и с тревогой сказал.— Не волнуйтесь, я
позабочусь о них! Канджуро ответил очень искренним тоном.— С тобой здесь... я
спокоен!Леопард Горо с облегчением сказал, чувствуя тепло в своем сердце.Среди всех
приближенных Его Величества Одена, Канджуро был самым преданным и единственным
человеком, которому можно было доверить важные задачи.…………В резиденции Сирогуми
Орочи в замке Орочи.Кайдо сидел на главном месте, а Курозуми Орочи — на одной стороне.—
Тик-так, тик-так...Услышав шаги издалека, Кайдо знал, что скоро кто-то подойдет.Бао Горо,
держа в руках длинный меч, шел по длинным ступеням с тревожным сердцем, и его правый
глаз не переставал дергаться.Когда он только подошел к двери, он увидел издалека пару рогов
Кайдо, сидящего на главном месте, и неосознанно захотел вернуться назад.— Ха-ха-ха, Бао
Горо, Лорд Кайдо также очень заинтересован в мече, который ты хочешь предложить!Голос
Курозуми Орочи раздался, и Бао Горо понял, что сейчас не время для трусости, и вошел с
поднятой головой.— Я нашел этот меч случайно. Он не только чрезвычайно острый, но и очень
изысканно сделан. Думая, что Генерал Орочи не имел удобного оружия, я специально
предложил его.Бао Горо знал, что эта попытка покушения не увенчается успехом, поэтому он



склонился перед Кайдо и другими и сказал с почтением.— Предлагай, дай мне сначала
взглянуть.Кайдо осмотрел Леопарда Горо с ног до головы и почувствовал, что этот парень
выглядит гораздо приятнее, чем Курозуми Орочи, поэтому он захотел подчинить его.Леопард
Горо сделал, как ему сказали, и предложил меч Кайдо.— Выглядит неплохо, интересно, как он
работает?— Курозуми Орочи, спустись и попробуй, дай мне увидеть силу этого меча.Кайдо
вернул меч Леопарду Горо и посмотрел на Курозуми Орочи с величественным видом.В глазах
Кайдо, Курозуми Орочи был всего лишь избыточным инструментом. Если он умрет, можно
помочь кому-то другому занять эту позицию. Лучшим кандидатом был выросший
Зеро.Конечно, его дочь Ямато тоже была неплоха, но ее текущая сила была немного слабой.—
Лорд Кайдо, вы не должны пробовать этот меч всуе!— Вы умрете, если попробуете!Курозуми
Орочи качал головой, как отбивная машина, и отказался что-либо делать.Поскольку он уже
знал, что Леопард Горо хотел убить его, было бы очень больно, если бы он действительно
попробовал.— Я сказал тебе попробовать, так просто попробуй, не говори столько
глупостей!После этого Кайдо вдруг встал, схватил Курозуми Орочи с места и швырнул его
перед Леопардом Горо.— О, нет, я с нетерпением жду твоего меча!Кайдо вернулся на главное
место и посмотрел вниз на Леопарда Горо и Курозуми Орочи.Он хотел наблюдать за силой
Леопарда Горо.— Это... Кайдо пытается убить кого-то с чужого меча?Леопард Горо, держа меч,
был немного растерян, и такая возможность всплыла в его голове.Текущие Бестианские
Пираты уже не те, что раньше, и естественно, Кайдо был раздражен Курозуми Орочи, чья роль
становилась все меньше и меньше.Однако... убить Курозуми Орочи было изначальной целью
поездки Леопарда Горо, поэтому он не колебался.— Генерал Орочи, простите!После того, как
Леопард Горо холодно сказал, его весь
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